
склонна быть готова». Евграф обнажил свою шпагу и говорил 
княжне Велериане: «Пускай будет презентован мой живот ва
шею любовию от конца моей шпаги», и ударил себе в сердце. 
Однако шпага ему не болно глыбоко вонзилась в его груди, токмо 
упал на землю, что видя Велериана бросилась к Евграфу и ухва
тила шпагу, и говорила: «Боже, сотвори с ним милость и не дай 
ему умереть, а что я сотворила, ныне причасна двум персонам: 
не послушала Евграфа. Аще бы знала ево нещастие, хотя б пос-
ледняго его паша по приказу ево любить готова», и вояв прине
сенной им тогда раскрыла, болсанами обтерла ему уста, и обоня
ние, и очи, что мало себе Евграф очувствовал, п Велериана взяв 
ево своими руками, обняв, говорила: «Дражайши Евграф! Что 
тако и ис какой притчины себя погубляешь? Поди и скажи боля
щему Александре, дабы он был ко мне, но и двери ему и [с] 
спални моей не затворены будут, и чесовых тако ж и фрелин от 
себя отошлю». И как услышал то Евграф от Велерианы, и радо
вался тому немало, и пошел ко Александру, и говорил: «Любез-

л. 9 нейши брат! Встань || от одра своего и поди к Велериане . . .[она] 
тебя ныне ожидает по прозьбе моей и любить желает». Что 
слыша, Александр забыл свою болезнь, оделся и пошел к Веле
риане, и пришел к ней в спалпю, и говорит: «Милостивая госуда
рыня! В ярости моего сердца не ожисточи своим словом, дабы 
пе принять мне от того смерть». На что ответствовала Велериана: 
«Не желаю того, чтоб для меня такия персоны смерть себе при
няли, однако по прозьбе дражайшаго Евграфа любить вас готова, 
токмо вас прошу содержать нас в кредите, окроме бы никто был 
известен, и тако ж впредь и меня не отринуть, и не иметь любви 
з другими персонами». На что* Александр под присягою1' 'себя 
ей1 в том2 утвердил и сидел долго, даже до самой ночи, веселился 
н3 простясь4 пошел обратно. Пришел5 к Евграфу, пал ему на ноги 
и притом6 благодарил7 за 8такое ево8 старание. Потом9 Александр 
ходил к Велериане беспрестанно.10 

Потому11 ж12 вскоре 13был прислан13 лист к Евграфу от отца 
ево, что он одержим великою болезнию и для восприятия короны 
ехал бы во отечество свое, то Евграф, 14надев свое платье14 и 

л'оъ. ордин, // пошел х15 князю, то16 о себе объявил, что он пришел 
в прежнее свое здравие17 и при том же18 объявил присланные19 

ему листы20. И князь взял21 и читал, потом заплакал: «Любез-
иейпш22 Евграф23! Лутче б я24 единородную мою дщерь отпустил 
в другия государства, нежели тебя во отечество твое, понеже25 

тобою был доволен, яко родным своим сыном, однако ж чрез 

* С этого моста начинается текст списка Гослитмузея. 
J ' 1_1 сей. 3 Доб. ей. 3 Нет. 4 Доб. и. 6 Пришед. 

6 Принес. ' благодарение. 8~8 ево такое. 9 Притом. 10 Доб. и 
веселился с ней. u Потом. 12 же. 13~13 послан бысть. 1 4 _ и свое 
платье надеп. 15 Нет, І6 и. 17 здоровье. 18 Пет. 10 присланный. 
-° лист. 21 взяв. " Любезнейший. 23 Евграфо. 34 Доб. б. 
25 Доб. я. 
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